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Számos történés és esemény színesí-
tette városunk életét a 2025-ös évben. 
A teljesség igénye nélkül felidézzük, ho-
gyan is telt az elmúlt esztendő Pásztón.

Az év rögtön egy régóta várt, pozitív fej-
leménnyel indult: megkezdődött a Tele-
ki László Városi Könyvtár felújítása. Ha-
marosan újabb jó hírek érkeztek, hiszen a 
Salgótarjáni Tankerületi Központ a Pásztói 
EGYMI épületének korszerűsítésére közel 
696 millió forintot, míg a Mikszáth Kálmán 
Gimnázium és Kollégium tornatermének 
felújítására mintegy 178 és félmillió fo-
rintot nyert el. Megkezdődött januárban a 
Gépállomás telep felé vezető bekötőút asz-
faltozása, majd a vízelvezető árkok felújí-
tása a Szondy utcában. A magyar kultúra 
napján, január 22-én a Csohány 100 Emlé-
kév alkalmából készült gyermekrajzokból 
nyílt kiállítás a Teleki László Művelődési 
Központban, majd január 31-én hivatalo-
san is kezdetét vette a Csohány 100 Emlé-
kév, mely Pásztó kétszeres Munkácsy-díjas 
grafikusművészének, Csohány Kálmán-
nak állít emléket. Az eseménysorozat az-

óta több városba, így például Hódmezővá-
sárhelyre, Budapestre, Csíkszentmártonba 
és Miskolcra is ellátogatott.

A tél végén megkezdődött az okos zeb-
rák kiépítése is a belvárosban, a tavaszt 
pedig egy új kezdeményezés, a Lim-Lom 
Vásár indította, mely azóta is nagy népsze-
rűségnek örvend. Március 15-én az 1848-
1849-es forradalom és szabadságharc 
hőseire emlékeztünk, majd a hónap végén 

megalakult a Versenyképes Járások Prog-
ram Pásztó Járási Fejlesztési Fóruma. Az 
újonnan indult programban a települések 
összefogva, közös célokat kitűzve pályáz-
hattak támogatásra, járásonként alape-
setben 250 millió forintra. Március végén 
a Mátra Jövője Turisztikai Egyesület szer-
vezésében idegenvezetők és utazási irodák 
munkatársai érkeztek Pásztóra, illetve kör-
nyékbeli településekre, akik megismerked-

Pásztón történt

Újévi köszöntőt osztott meg közösségi oldalán Szilveszter estéjén Farkas Attila polgármester. Ebben 
hangsúlyozta: 2026-ban folytatni fogják a már megkezdett beruházásokat. A könyvtár épületének 

felújítása célegyenesben van, azt 2026 március végén átadják a közönségnek. Kiemelte, hogy 
bár a városi uszoda nem önkormányzati beruházásban épül, de nagyon várják, hogy elkészül-
jön, s ez végre 2026 tavaszán meg is történik. Farkas Attila hozzátette, hogy vannak olyan 
beruházások, amelyekkel régóta tartoznak a város lakosságának, ezekre idén szeretnének 
sort keríteni. Ide tartozik a Stromfeld-Kölcsey, valamint a Hunyadi udvar útjainak aszfalto-
zása, az óvodák külső-belső felújítása. Terveik között szerepel a volt Palóc Csárdánál kör-
forgalom kialakítása, az önkormányzati temető kerítésének rendbetétele és a ravatalozó 

felújítása. - Tudjuk, hogy ez mind rengeteg munka, de a városért, az itt élő-
kért mindent meg kell tennünk. Közös célunk, hogy a város továbbra is 
fejlődjön – húzta alá Farkas Attila, majd az előttünk álló országgyűlési vá-

lasztásról is szólt újévi köszöntőjében. Mint mondta, ez sorsdöntő lehet Pász-
tó számára. - Ha olyan politikai erő nyer, amelynek az elsődleges bázisa Budapest 

és Budapest aglomerációja, akkor fel kell készülnünk arra, hogy egy másik kormány 
esetén a támogatások elosztása is elsősorban budapesti központú lenne és ezzel 
a magyar vidék ráfázna. Bízom abban, hogy a magyar emberek bölcsek lesznek és 

megfontolják, kire adják le voksukat. Békés, boldog, egészségben, eredményekben gaz-
dag új évet kívánok minden pásztóinak! – hangsúlyozta Farkas Attila polgármester.

Farkas Attila polgármester  
újévi köszöntője
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hettek a környék látványosságaival, turisz-
tikai attrakcióival.

Áprilisban jelentős mérföldkőhöz érke-
zett a város: hivatalosan, ünnepélyes ke-
retek között adták át a Hajós Alfréd utcai 
Sportcentrumot, mely a Terület- és Tele-
pülésfejlesztési Operatív Program (TOP) 
Plusz 300 millió forintnyi támogatásából 
újult meg. Az április egy másik fontos fej-
leményt is hozott, hosszú idő után ugyan-
is újraindulhatott az állami beruházásban 
megvalósuló városi tanuszoda építése. Má-
jusban a 2005-ös mátrakeresztesi árvíz 
eseményeinek állított emléket a „20 éve 
történt – emlékezünk és mesélünk” című 
kiállítás, melynek a Mátrakeresztesi Mű-
velődési Ház adott otthont. Szintén május-
ban rendezték meg Pásztó egyik legjelen-
tősebb eseményét, a Múltidéző Zsigmond 
Napot, ahol számos különféle programmal 
várták a résztvevőket.

Június 4-én a Kishegyen rendezett ko-
szorúzással egybekötött megemlékezést 
az önkormányzat a Nemzeti Összetartozás 
Napja alkalmából, az 1920-as trianoni bé-
keszerződés évfordulóján. Június végén a 
Múzeumok Éjszakáján pezsdült fel a város 
– az országos rendezvénysorozatot idén is a 
Szent Iván éjjeléhez legközelebb eső szom-
baton rendeztek meg. Július végén Pásztó-
ra érkezett Magyarország legnagyobb mo-
bildiagnosztikai központja, egy speciális 
szűrőkamion, melynek köszönhetően több 
tucat szűrésen vehettek részt az érdeklő-
dők – az esemény olyan népszerűnek bizo-
nyult, hogy már 10 órára betelt az elérhető 
helyek száma. Elkészült a nyáron az új fog-
orvosi rendelő is a Semmelweis utcai Gon-
dozóházban, mely augusztus elejétől fo-
gadja az 1. és 2. számú körzet pácienseit.

A Versenyképes Járások Program első 
üteme is fontos állomáshoz érkezett júli-
us végén, amikor ünnepélyes keretek kö-
zött adták át a támogatói döntéseket. 
Augusztus 20-án, nemzeti ünnepünk al-
kalmából számos városi elismerést átad-
tak Pásztón. Az eseményen Pásztó Város 
Díszpolgára Posztumusz Címben részesült 
Sturmann Jenőné, született Kovács Mag-
dolna. A szeptember egy újabb jelentős 

eseményt hozott, városunk adott otthont 
ugyanis szeptember 20-án a Nógrádi Vár-
megyenapnak. A rendezvényt Kövér Lász-
ló, az Országgyűlés elnöke is megtisztel-
te jelenlétével, Becsó Zsolt, Kelet-Nógrád 
országgyűlési képviselője pedig egy külön-
leges meglepetést is átadott Farkas Attila 
polgármesternek: V. István magyar király 
1265-ös adománylevelének hiteles máso-
latát, melyben először említik nevén Pász-
tót. A Nógrádi Vármegyenapon a hagyomá-
nyoknak megfelelően a Nógrád Vármegyei 
Önkormányzat elismeréseit is átadták, kö-
zülük többet pásztói kötődésű személyek 
érdemeltek ki idén. Szintén a városba lá-
togatott szeptemberben Jonathan Lacote, 
Franciaország magyarországi nagyköve-
te és kísérete, akivel sokoldalú megbeszé-
lést folytatott Farkas Attila, Becsó Zsolt, 
valamint a Mikszáth Kálmán Gimnázium és 
Kollégium vezetése.

Október 6-án a tizenhárom aradi vérta-
nú emléke előtt tisztelgett a város, október 
23. előestéjén pedig az 1956-os forrada-
lom és szabadságharc hőseire emlékez-
tünk meg. Szintén októberben került sor a 
Hajós Alfréd úti Sportcentrum névadó ün-
nepségére: a Sportcentrum immár Veres 
Béla, míg a Birkózócsarnok Illés Rudolf ne-
vét viseli. A néhai sportemberek tisztele-
tére emléktáblát is avattak a futballmér-
kőzések által színesített rendezvényen. Az 
október végi képviselő-testületi ülésen hi-
vatalosan is elköszöntek Dr. Boczek Tibor-
tól, aki a fővárosba való költözése miatt 
mondott le mandátumáról. A Pásztói Mar-

git Kórház korábbi főigazgatóját Barna Ti-
bor Józsefné váltotta a testületben, akit 
egyúttal az Ügyrendi Bizottság elnökének 
is megválasztottak.

November elején a Pásztói Polgármes-
teri Hivatalban adtak hírt a közelmúltban 
megvalósult kelet-nógrádi útfelújításokról, 
így a Pásztó – Szurdokpüspöki összekötő út 
mintegy két kilométeres szakaszának reno-
válásáról is. Szintén novemberben érkezett 
újabb állomásához a Versenyképes Járá-
sok Program, melynek immár a második 
üteme is kezdetét vette. November elején 
tartották a „Humán fejlesztések Pásztón 
és környékén” című projekt nyitórendezvé-
nyét, valamint ekkor kezdődött meg az új 
településkapu építése is a Szurdokpüspöki 
felé vezető úton – utóbbi két témáról mos-
tani számunkban olvashatnak bővebben.

Az év utolsó hónapja az ünnepi várakozás 
jegyében telt: a város adventi koszorúján 
hétvégéről hétvégére újabb gyertyán lob-
bant fel a láng, a város oktatási-nevelési 
intézményei ünnepi programokkal készül-
tek a gyermekek és szülők számára egya-
ránt, karácsonyi hangulat szállta meg a Va-
rázsvölgyet, a Pásztói Múzeumot, a Teleki 
László Művelődési Központot, de Haszno-
son és Mátrakeresztesen is meghitt prog-
ramok várták az érdeklődőket. December 
20-án, az adventi programsorozat megko-
ronázásaként a Muzsla Néptáncegyüttes, 
Roy és Ádám, valamint az Irigy Hónaljmi-
rigy is színpadra lépett a Polgármesteri Hi-
vatal melletti téren, ahol karácsonyi kéz-
műves vásár is várta az érdeklődőket.



NÓGRÁDI MANIFESZTUM
Nógrád vármegye ezeréves fennállása során vitézségben, tudomá-

nyokban és művészetekben kimagasló elődjeink sokaságával gazdagí-
totta hazánk történelmét és kultúráját. Mi, nógrádiak, büszkeséggel em-
lékszünk mások mellett a magyar panteonba a bátorságával bekerülő 
Szondi Györgyre, dicső nemzeti múltunk őrére, Nagy Ivánra, a legszebb 
bankjegyeinket megtervező Horváth Endrére, az iskolaalapító Veres Pál-
néra, valamint az irodalmunk halhatatlanjai között helyet foglaló Balassi 
Bálintra, Madách Imrére és Mikszáth Kálmánra.

Vármegyénk népe mindig is szorgalmas, vendégszerető, istenfélő 
és összetartó volt. Bárhová is sodorta az élet közösségünk tagjait, tud-
ták, számíthatnak egymásra. A nógrádiak szellemi és morális alapjai az 
ezeréves keresztény magyar államiság és kultúra megingathatatlan tar-
tóoszlopain nyugodnak. 

Napjainkban azonban megkérdőjeleződnek az abszolút igazságok és a 
korábbiakban rendre biztonságot nyújtó örökkévaló értékek. Az általunk 
eleddig ismert világ átalakulóban van, véget ér a jelenleg fennálló nem-
zetközi rend, és világrendszerváltoztatás zajlik.

A változások árjában Nógrád Vármegye Önkormányzatának Közgyű-
lése szükségét érezte a Nógrádi Manifesztum kibocsátásának, hogy lán-
dzsát törjön az általa megkerülhetetlennek tekintett hitbéli, erkölcsi és 
közéleti fundamentumok mellett. Ezen értékek ugyanis támaszt jelen-
tettek a múltban, és segítségére vannak a nógrádiaknak az önazonos-
ságuk megőrzésében azon a korszakhatáron is, amelyhez mostanra ér-
keztünk. 

A Közgyűlés hiszi és vallja, hogy 
- a kereszténység államalkotó és nemzetmegtartó erővel bír.
 -Nógrád vármegye közéletében hangsúlyos érvényre juttatni a szoli-

daritáson, az emberi méltóságon, az igazságosságon és a közjón alapuló 
keresztény társadalmi tanításokat.

- A népi vallásosság erős hagyományaival büszkélkedő Nógrádban az 
összetartó és gondoskodó közösségekre építő, szilárd keresztény örök-
ségünk az, amely képes megóvni bennünket az énközpontúság, az anya-
giasság és a vallástalanság térnyerésétől.

 - A nemzet nem idejétmúlt történelmi fogalom, hanem élő, szerves 
közösség. Megmaradásunk biztosítéka a magabíró, és az érdekei men-
tén határozottan kiálló magyar nemzetállam, Európa jövőjét pedig az 
egymást tisztelő, és egymással együttműködő szuverén nemzetálla-
mok szövetsége jelenti.

- A trianoni békeszerződéssel lakosságának harmadát, területé-
nek pedig megközelítőleg felét elveszítő, végvárrá lett Nógrád vár-

megye közössége pontosan tudja: határa csak az államnak van, a 
nemzetnek nincs. A határon túli és a diaszpórában élő magyarság 
ezért egyaránt az egységes magyar nemzet részét képezi.

- Nógrád vármegye ezeréves vallási, nemzetiségi és kulturális sok-
színűsége közös örökségünk. Megőrzendő az a helyi gazdagság, me-
lyet a palóc, szlovák, sváb, roma és zsidó kultúrák sok évszázados békés 
együttélése, valamint egymásra gyakorolt kölcsönhatása eredménye-
zett.

- Az önmagában is sokrétű és érdemdús nógrádi közösség mindig is 
szívesen fogadta azokat, akik tisztelték és elfogadták az értékeit, össze-
fogva munkálkodva Nógrád vármegye javáért.

- A természetes módon és történelmileg kialakult sokféleség meg-
óvása elengedhetetlenül fontos. Ennek szellemében a nógrádiaknak el-
idegeníthetetlen joguk eldönteni, kikkel és milyen formában szeretnének 
együtt élni. Elítélve a kirekesztést, de egyúttal a mesterséges beavatko-
zást is, a modern kori népvándorlás idején a más kultúrából érkezők elle-
nőrizetlen, illegális, tömeges bevándorlását, vagy betelepítését.

- A teremtett környezet, így Nógrád vármegye természeti kincseinek 
védelme fokozott figyelmet érdemel. Abban a korban, amikor mindin-
kább felértékelődik a természeti javak és erőforrások súlya, a Közgyű-
lés örökül kívánja hagyni a jövő nemzedékei számára Nógrádot a leger-
dősültebb vármegyeként, tiszta és egészséges ivóvízzel, termőfölddel, 
illetve levegővel.

- A környezetterhelés csökkentése és a helybéli gazdasági szereplők 
támogatása céljából nélkülözhetetlen a rövid ellátási láncok fejleszté-
se, a helyi termelők fenntartható gazdálkodásához szükséges feltételek 
biztosítása, továbbá a jó minőségű nógrádi árucikkek versenyképessé-
gének növelése.

- A biológiai nem meghatározott, azt emberi beavatkozás és jogsza-
bály nem írhatja felül. Az egy férfi és egy nő életszövetségeként létrejö-
vő házasság szentség, és az ezen az életszövetségen alapuló hagyomá-
nyos család a társadalmunk alapegysége. Amilyen erősek a családok, 
olyan erős a nemzet, valamint annak részeként maga Nógrád.

Ezeréves vármegyénk értékeinek megtartása biztosítja Nógrád jövő-
jét. Ennek okán, a fentiek szellemében, Nógrád Vármegye Önkormány-
zatának Közgyűlése munkára hívja a vármegye minden települési önkor-
mányzatát, polgárát, továbbá a közös gyökerekre és a soha nem múló 
összetartozásra tekintettel a vármegyéből elszármazottakat. Minden 
szűkebb szülőhazáját szerető, azért felelősséget vállaló embert, aki ké-
pes osztozni annak bajaiban és örömeiben, hogy együtt tegyen Nógrád 
vármegye sikeréért! 

Pásztó, 2025. november 25.
Pásztó Városi Önkormányzat 

Képviselő-testülete

Nógrádi Manifesztum
Pásztó Városi Önkormányzat Képviselő-testülete csatlakozott Nógrád Vármegye Önkormányzata Közgyűlésének kezdeménye-
zéséhez és elfogadta a Nógrádi Manifesztumot.
Pásztó Városi Önkormányzat Képviselő-testülete 2025. november 25-én megtárgyalta a Nógrád Vármegye Önkormányzatának 
Közgyűlése által a 74/2025. (X.9.) Kgy. határozattal elfogadott „Nógrádi Manifesztum”-ról szóló előterjesztést. Városunk képvi-
selő-testülete kinyilvánította, hogy a Nógrádi Manifesztum a közösségtudatot, az összetartozás érzését erősíti; lakóhelyünk, ott-
honunk fontosságát hangsúlyozza; híven tükrözi azt a célt, és kifejezi mindazon értékeket, melyek a keresztény Nógrád vármegye 
és Pásztó település esetében is követendő mintául szolgálnak. A képviselő-testület egyben vállalta, hogy a Nógrádi Manifesztu-
mot minden háztartásba eljuttatja. 



4 | 5

- Az elmúlt években több jelentős fej-
lesztés is megvalósult, illetve elindult 
Pásztón. Ezek közé tartozik a Francia Ta-
gozat és a könyvtár épületének korszerű-
sítése, a Sportcentrum felújítása, több út 
rekonstrukciója, illetve a Pásztói EGYMI 
épületének felújítása is. Ön mely beruhá-
zásokat tartja a legjelentősebbnek az el-
múlt pár évből, illetve milyen beruházások 
indulhatnak még a TOP Plusz támogatásá-
val a következő évben?

- Mindig kiemelt figyelmet fordítottam a te-
lepülés fejlődésének előmozdítására. Az el-
múlt 10 évben több mint 8 milliárd forint-
nyi fejlesztést tudtunk megvalósítani, vagy 
van még folyamatban. A legfontosabb a 21-
es út négysávítása volt, mert ez kapcsolta be 
Pásztót az ország gazdasági vérkeringésé-
be. A zöld város programban megvalósított 
játszótér-építések, az új bölcsőde építése, 
az iskolák és a templomok felújítása, a ma-
lom rekonstrukciója, vagy az északi feltáró út 
megépítése, a nővér és orvosszálló kialakítá-
sa mind-mind fontos, a város épülését szol-
gáló fejlesztések voltak, amire nyugodt szív-
vel lehetünk büszkék. A város fejlődése nem 
fog megtörni, hiszen az útfejlesztések folyta-
tódnak, új körforgalom fog épülni az egyko-
ri Palóc csárdánál, az önkormányzati óvodák 
esetében is fejlesztések várhatóak és ami na-
gyon fontos, a gazdaságfejlesztési törekvése-
ket is támogatni fogjuk.

- Turisztikai fejlesztések is megvalósul-
tak a városban, így például létrejött a Varázs-
völgy turisztikai komplexuma. Várhatóak-e a 
jövőben újabb turisztikai fejlesztések, illet-
ve mi a helyzet most az Enjoy Park projekt-
tel, melyben szintén fontos szerepet kapna 
Pásztó?

- Pásztó turisztikai adottságai nagyon jók, 
nemcsak a Mátra, hanem a Cserhát kapuja is. 
Az illúzió park projekt hamarosan elindulhat és 
az aktív turizmus területén is előre tudunk lép-
ni. Egyre színesebb a programkínálat, kiváló tú-
raútvonalak találhatók a környéken, a szállás és 
vendéglátás kínálat is nagymértékben fejlődött. 
Az Enjoy-park program megvalósításáról sem 
tettünk le, mint ahogy a strandfürdő fejleszté-
sét sem felejtettük el, de az orosz-ukrán hábo-
rú következményei közé tartozott a megvalósí-
tás átütemezése.

- Lázár János építési és közlekedési mi-
niszter bejelentette, hogy Salgótarjánból ki-
indulva megújulhat a Hatvan – Somoskőújfa-
lu vasútvonal. Mit jelent mindez a pásztóiak 
számára, illetve láttak-e azóta újabb informá-
ciók napvilágot a felújítás kapcsán? 

- Ez egy régi történet, de most új lendüle-
tet vehet terveink megvalósítása. A kormány-
zat részéről nem egyszerűen az akarat volt 
meg, hanem a tettek mezejére is tudtunk lép-
ni. Salgótarjánban megújul a vasútállomás, 
elindult az elővárosi vonatközlekedés terve-
zése, több településen a vonatra a fel és le-
szállást segítő peronok épülnek. Az órás vas-
úti közlekedés és az utasmosdó-felújítás is 
pozitívan érinti a várost.

- Jelenleg is gőzerővel zajlanak a mun-
kálatok a városi tanuszodánál. Ezzel kap-
csolatban milyen akadályokat volt szük-
séges elhárítani, illetve lehet-e már tudni, 
hogy mely hónapban nyithatja meg kapu-
it az uszoda?

- Most már látjuk az alagút végét, közeleg a 
beruházás befejezése, de valóban nem volt egy-
szerű a tanuszoda építésének a története. Már a 
helyszín kiválasztása is fordulatos volt, majd a 
közbeszerzés lefolytatása, a jelentkező forráshi-
ány, majd annak kezelése, menet közbeni aka-
dályok leküzdése, covid, a háború kirobbanása 
és ennek a következményei, a kivitelezői oldalon 
jelentkező nem várt fordulatok, a folyamatos 
egyeztetés a minisztériummal, szóval volt aka-
dály rendesen. A lényeg mégis az, hogy hama-
rosan egy új színfolttal fog gazdagodni Pásztó, 
térségi szerepköre is erősödik és mindenki szá-
mára megnyílik az időjárástól független úszás 
lehetősége.

- Az idei év újdonsága volt a Versenyképes 
Járások Program, melynek első ütemében a 
Pásztói járás települései összesen 250 millió 
forintnyi forráshoz jutottak, ezen belül Pász-
tóra bő 79 millió forint érkezett. Jellemzően 
milyen fejlesztések valósultak meg az első 
ütemben a járásban? 

- A Versenyképes Járások Program lehetősé-
get először egy kis távolságtartással fogadták a 
települések, de az átlátható és követhető dön-
tési mechanizmus, a források gyors elérése és 
a támogatható célok sokrétűsége miatt gyorsan 
meg is szerették. Döntően a közbiztonsághoz és 
a közlekedésbiztonsághoz kapcsolódó fejlesz-

tések kerültek megfogalmazására, illetve támo-
gatásra, de önkormányzati gépbeszerzésekre, 
felújításokra, sőt ingatlanvásárlásra is sor ke-
rült. A fejlesztések döntően kisebb léptékűek, de 
mégis fontos, az adott település életében a la-
kosság által támogatott beavatkozások voltak.

- Ha röviden kellene jellemeznie Pásztó és 
a Kormány kapcsolatát, mit mondana? 

- A város vezetőivel kiváló az együttműködé-
sem, minden fontos kérdésben konzultálunk, 
egyeztetjük a működéssel kapcsolatos kérdése-
ket és fejlesztési elképzelésekben is mindig si-
kerül megtalálni a közös hangot. Az Orbán kor-
mányra mindig is számíthatott Pásztó városa, 
bármilyen probléma merült fel, a város vezeté-
se nyugodtan kereshette az illetékes kormány-
zati szervet.

- Mi a legfontosabb kihívás a munkájában?  
- Lassan a ciklus végéhez érünk, ilyen-

kor már készítjük a beszámolót az elvégzett 
munkákról és elért sikerekről, de természe-
tesen a még megoldásra váró feladatokat 
is listázzuk. Úgy gondolom, hogy összeség-
ben egy újabb sikeres ciklust zárunk, miköz-
ben nagyon nehéz körülmények között kellett 
helytállnunk. Pásztó város fejlődése töretlen 
azóta, amióta kitüntettek a városlakók a bi-
zalmukkal. Bekapcsoltuk a várost az ország 
gazdasági vérkeringésébe a 21-es út fejlesz-
tésével, bölcsődét építettünk, sorra újultak 
meg a közintézmények, a Varázsvölgyben ki-
sebb fajta csodát hoztunk létre, utakat újítot-
tunk fel, játszótereket avattunk, javítottuk a 
sportolási feltételeket, a katolikus egyházzal 
közösen számos álmot valósítottunk meg és 
támogattuk a helyi gazdaságot is. Odafigyel-
tünk Hasznos és Mátrakeresztes fejleszté-
sére is, színesítettük a programkínálatot, or-
vos és nővérszállót építettünk, csökkentettük 
a munkanélküliséget, növeltük a foglalkoz-
tatást. Van mire büszkének lennünk és lesz 
mire is, hiszen a fejlesztési folyamat folyta-
tódik a jövőben. Számos projektet készítünk 
elő, úgyhogy PÁSZTÓ EGYRE JOBB HELY 
LESZ. Bízom abban, hogy az emberek érté-
kelni fogják a közösen elért eredményeket és 
újra kitüntetnek támogatásukkal.

-  Mit kíván a pásztóiaknak az új évre?  
- Minden pásztói polgárnak sok szerencsét, 

boldogságot, szeretetet, nyugalmat és legfő-
képpen jó egészséget kívánok.       

Az elmúlt évtizedben több mint 8 milliárd forintnyi fejlesztés valósult meg vagy indult el Pásztón a TOP és TOP Plusz programok 
támogatásával. Becsó Zsolt, a térség országgyűlési képviselője interjúnkban a legfontosabb beruházásokat, a turizmus és a köz-
lekedés jövőjét, valamint a város előtt álló újabb fejlesztési irányokat is részletesen ismertette.

A fejlődés nem áll meg – interjú  
Becsó Zsolt országgyűlési képviselővel



1. Fruzsina / Újév

2. Ábel

3. Benjámin, Genovéva

4. Leóna, Titusz

5. Simon

6. Boldizsár

7. Attila, Ramóna

8. Gyöngyvér

9. Marcell

10. Melánia / Munkanap

11. Ágota

12. Ernő

13. Veronika

14. Bódog

15. Lóránd, Lóránt

16. Gusztáv

17. Antal, Antónia

18. Piroska

19. Márió, Sára

20. Fábián, Sebestyén

21. Ágnes

22. Artúr, Vince

23. Rajmund, Zelma

24. Timót

25. Pál

26. Paula, Vanda

27. Angelika

28. Karola, Károly

29. Adél

30. Martina

31. Gerda, Marcella

JANUÁR FEBRUÁR MÁRCIUS ÁPRILIS MÁJUS JÚNIUS

1.   Ignác

2.   Aida, Karolina

3.   Balázs

4.   Csenge, Ráhel

5.   Ágota, Ingrid

6.   Dóra, Dorottya

7.   Rómeó, Tódor

8.   Aranka

9.   Abigél, Alex

10.   Elvira

11.   Bertold, Marietta

12.   Lídia, Lívia

13.   Ella, Linda

14.   Bálint, Valentin

15.   Georgina, Kolos

16.   Julianna, Lilla

17.   Donát

18.   Bernadett

19.   Zsuzsanna

20.   Aladár, Álmos

21.   Eleonóra

22.   Gerzson

23.   Alfréd

24.   Mátyás

25.   Géza

26.   Edina

27.   Ákos, Bátor

28.   Elemér

1.   Albin

2.   Lujza

3.   Kornélia

4.   Kázmér

5.   Adorján, Adrián

6.   Inez, Leonóra

7.   Tamás

8.   Zoltán

9.   Fanni, Franciska

10.   Ildikó

11.   Szilárd

12.   Gergely

13.   Ajtony, Krisztián

14.   Matild

15.   Kristóf / Nemzeti ünnep

16.   Henrietta

17.   Gertrúd, Patrik

18.   Ede, Sándor

19.   Bánk, József

20.   Klaudia

21.   Benedek

22.   Beáta, Izolda

23.   Emőke

24.   Gábor, Karina

25.   Irén, Írisz

26.   Emánuel

27.   Hajnalka

28.   Gedeon, Johanna

29.   Auguszta

30.   Zalán

31.   Árpád

1.   Hugó

2.   Áron

3.   Richárd / Nagypéntek

4.   Izidor

5.   Vince

6.   Vilmos / Húsvét hétfő

7.   Herman

8.   Dénes

9.   Erhard

10.   Zsolt

11.   Leó, Szaniszló

12.   Gyula

13.   Ida

14.   Tibor

15.   Anasztázia, Tas

16.   Csongor

17.   Rudolf

18.   Andrea, Ilma

19.   Emma

20.   Tivadar

21.   Konrád

22.   Csilla, Noémi

23.   Béla

24.   György

25.   Márk

26.   Ervin

27.   Zita

28.   Valéria

29.   Péter

30.   Katalin, Kitti

1. Fülöp, Jakab / Munka ünnepe

2. Zsigmond

3. Irma, Tímea

4. Flórián, Mónika

5. Adrián, Györgyi

6. Frida, Ivett

7. Gizella

8. Mihály

9. Gergely

10. Ármin, Pálma, Mira

11. Ferenc

12. Pongrác

13. Imola, Szervác

14. Bonifác

15. Szonja, Zsófia

16. Botond, Mózes

17. Paszkál

18. Alexandra, Erik

19. Ivó, Milán

20. Bernát, Felícia

21. Konstantin

22. Júlia, Rita

23. Dezső

24. Eliza, Eszter

25. Orbán / Pünkösd hétfő

26. Evelin, Fülöp

27. Hella

28. Csanád, Emil

29. Magdolna

30. Janka, Zsanett

31.  Angéla

1.   Tünde

2.   Anita, Kármen

3.   Klotild

4.   Bulcsú

5.   Fatime

6.   Cintia, Norbert

7.   Róbert

8.   Medárd

9.   Félix

10.   Gréta, Margit

11.   Barnabás

12.   Villő

13.   Anett, Antal

14.   Vazul

15.   Jolán, Vid

16.   Jusztin

17.   Alida, Laura

18.   Arnold, Levente

19.   Gyárfás

20.   Rafael

21.   Alajos, Leila

22.   Paulina

23.   Zoltán

24.   Iván

25.   Vilmos

26.   János, Pál

27.   László

28.   Irén, Levente

29.   Péter, Pál

30.   Pál
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JÚLIUS AUGUSZTUS SZEPTEMBER OKTÓBER NOVEMBER DECEMBER

1.   Tünde

2.   Anita, Kármen

3.   Klotild

4.   Bulcsú

5.   Fatime

6.   Cintia, Norbert

7.   Róbert

8.   Medárd

9.   Félix

10.   Gréta, Margit

11.   Barnabás

12.   Villő

13.   Anett, Antal

14.   Vazul

15.   Jolán, Vid

16.   Jusztin

17.   Alida, Laura

18.   Arnold, Levente

19.   Gyárfás

20.   Rafael

21.   Alajos, Leila

22.   Paulina

23.   Zoltán

24.   Iván

25.   Vilmos

26.   János, Pál

27.   László

28.   Irén, Levente

29.   Péter, Pál

30.   Pál

1.   Annamária, Tihamér

2.   Ottó

3.   Kornél, Soma

4.   Ulrik

5.   Emese, Sarolta

6.   Csaba

7.   Apollónia

8.   Ellák

9.   Lukrécia

10.   Amália

11.   Lili, Nóra

12.   Dalma, Izabella

13.   Jenő

14.   Örs, Stella

15.   Henrik, Roland

16.   Valter

17.   Elek, Endre

18.   Frigyes

19.   Emília

20.   Illés

21.   Dániel, Daniella

22.   Magdolna

23.   Lenke

24.   Kincső, Kinga

25.   Jakab, Kristóf

26.   Anikó, Anna

27.   Liliána, Olga

28.   Szabolcs

29.   Flóra, Márta

30.   Judit, Xénia

31.   Oszkár

1. Boglárka

2. Lehel

3. Hermina

4. Dominika, Domonkos

5. Krisztina

6. Berta, Bettina

7. Ibolya

8. László / Munkanap

9. Emőd

10. Lőrinc

11. Tiborc, Zsuzsanna

12. Klára

13. Ipoly

14. Marcell

15. Mária

16. Ábrahám

17. Jácint

18. Ilona

19. Huba

20. István 

 Államalapítás ünnepe

21. Hajna, Sámuel

22. Menyhért, Mirjam

23. Bence

24. Bertalan

25. Lajos, Patrícia

26. Izsó

27. Gáspár

28. Ágoston

29. Beatrix, Erna

30. Rózsa

31. Bella, Erika

1.   Egon, Egyed

2.   Dorina, Rebeka

3.   Hilda

4.   Rozália

5.   Lőrinc, Viktor

6.   Zakariás

7.   Regina

8.   Adrienn, Mária

9.   Adám

10.   Hunor, Nikolett

11.   Teodóra

12.   Mária

13.   Kornél

14.   Roxána, Szeréna

15.   Enikő, Melitta

16.    Edit

17.   Zsófia

18.   Diána

19.   Vilhelmina

20.   Friderika

21.   Máté, Mirella

22.   Móric

23.   Tekla

24.   Gellért, Mercédesz

25.   Eufrozina, Kende

26.   Jusztina, Pál

27.   Adalbert

28.   Vencel

29.   Mihály

30.   Jeromos

1.   Malvin

2.   Petra

3.   Helga

4.   Ferenc

5.   Aurél

6.   Brúnó, Renáta

7.   Amália

8.   Koppány

9.   Dénes

10.   Gedeon

11.   Brigitta

12.   Miksa

13.   Ede, Kálmán

14.   Helén

15.   Teréz

16.   Gál

17.   Hedvig

18.   Lukács

19.   Nándor

20.   Vendel

21.   Orsolya

22.   Előd

23.   Gyöngyi / Az 1956-os    

 Forradalom ünnepe

24.   Salamon

25.   Bianka, Blanka

26.   Dömötör

27.   Szabina

28.   Simon, Szimonetta

29.   Nárcisz

30.   Alfonz

31.   Farkas

1. Marianna  

 Mindenszentek napja 

2.   Achilles

3.   Győző

4.   Károly

5.   Imre

6.   Lénárd

7.   Rezső

8.   Zsombor

9.   Tivadar

10.   Réka

11.   Márton

12.   Jónás, Renátó

13.   Szilvia

14.   Aliz

15.   Albert, Lipót

16.   Ödön

17.   Gergő, Hortenzia

18.   Jenő

19.   Erzsébet

20.   Jolán

21.   Olivér

22.   Cecília

23.   Kelemen, Klementina

24.   Emma

25.   Katalin

26.   Virág

27.   Virgil

28.   Stefánia

29.   Taksony

30.   Andor, András

1.   Elza

2.   Melinda, Vivien

3.   Ferenc, Olívia

4.   Barbara, Borbála

5.   Vilma

6.   Miklós

7.   Ambrus

8.   Mária

9.   Natália

10.   Judit

11.   Árpád

12.   Gabriella / Munkanap

13.   Luca, Otília

14.   Szilárda

15.   Valér

16.   Aletta, Etelka

17.   Lázár, Olimpia

18.   Auguszta

19.   Viola

20.   Teofil

21.   Tamás

22.   Zénó

23.   Viktória

24.   Adám, Éva

25.   Eugénia 

 Karácsony első napja

26.   István 

 Karácsony második napja

27.   János

28.   Kamilla

29.   Tamara, Tamás

30.   Dávid

31.   Szilveszter
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Több mint 272 millió forintból valósulhatnak meg humán fej-
lesztések Pásztón, Taron, Szurdokpüspökiben és Kozárdon an-
nak a projektnek a részeként, amelynek nyitóeseményét no-
vember elején tartották Pásztón.

Mint az a tájékoztatón el-
hangzott, a Terület- és Telepü-
lésfejlesztési Operatív Program 
(TOP) Plusz által támogatott, 
„Humán fejlesztések Pásztón 
és környékén” című projekt cél-
ja a helyi hátrányos helyzetű la-
kosság fejlesztése - írta meg a 
nool.hu.

Számos különféle progra-
mot, így például drogprevenciós 
előadást, vállalkozási ismere-
tek képzést, digitális kompeten-
ciafejlesztést, az egészséges 
táplálkozással és életmóddal 
kapcsolatos bemutatót, filmes 
kultúra képzést, elsősegély-
nyújtás tréninget és közleke-
désbiztonsági előadást is tarta-
nak majd. Pásztón összesen 31, 
Taron 16, Szurdokpüspökiben 

13, Kozárdon pedig hét program 
valósulhat meg.

Farkas Attila, Pásztó polgár-
mestere kiemelte: a támogatás-
nak köszönhetően már a 2025-
ös évben is számos sikeres 
rendezvényt tudtak lebonyolí-
tani, a későbbiekben pedig még 
több közösségépítő és megerő-
sítő eseményt szerveznek majd 
a városban az elnyert forrásból. 
Becsó Zsolt, Kelet-Nógrád or-
szággyűlési képviselője a pro-
jekt jelentőségét hangsúlyozta: 
mint mondta, a jövőben is ér-
demes lesz élni az ilyen lehető-
ségekkel a fejlődés érdekében. 
A „Humán fejlesztések Pász-
tón és környékén” című projekt 
a tervek szerint 2027. szeptem-
ber végén zárul majd.

Átfogó menetrendi módosításokat veze-
tett be december 14-től a MÁV-csoport a 
VOLÁN-járatok közlekedésében, minden 
eddiginél szélesebb szolgáltatási kínála-
tot biztosítva utasai számára. 

A települések és járásközpontjaik között 
legalább napi 3 pár, a járásközpontok és vár-
megyeszékhelyeik között pedig napi 2 pár 
közvetlen járat biztosítja az átszállásmen-
tes kapcsolatot. Mindez Pásztót és térsé-
gét is pozitívan érinti: a www.alapellatas.kti.
hu weboldalon elérhető információk alapján 
a Pásztói járás 25 falva közül 11 község ese-
tében javul a város elérhetősége. Ezek közé 
tartozik Bér, Buják, Egyházasdengeleg, Erdő-
kürt, Erdőtarcsa, Garáb, továbbá Héhalom, 
Kálló, Kisbágyon, Szirák és Vanyarc is. Bizo-
nyos esetekben útvonal-módosítással vagy 
-hosszabbítással éltek, de számos új járat is 
indul Pásztóról, illetve Pásztóra, munkanapo-
kon, illetve szabad- és munkaszüneti napo-
kon egyaránt.

Ugyancsak jó hír a pásztóiaknak, hogy Buda-
pest és Salgótarján között is bővítette a menet-
rendi kínálatot a MÁV-csoport. A 21-es főúton 
át naponta reggeltől estig 30 percenként indul-
nak az autóbuszjáratok, míg a Lőrinci és Pásztó 
érintésével közlekedő járatok ezek kínálatát fő-
ként a reggeli és délutáni csúcsidőszakokban, 
illetve peremidőszakokban egészítik ki. Buda-
pestről Salgótarjánba az első járat már 6:00-
kor, az utolsó járat 23:10-kor, Salgótarjánból 
Budapestre az első járat már 4:05-kor, míg az 

utolsó 20:40-kor indul. A menetrendi kínálat 
munkanapokon a hivatásforgalmi (munkába, 
iskolába) utazások szempontjából legfrekven-
táltabb reggeli és délutáni csúcsidőszakokban 
szintén bővült. Salgótarjánból a 21-es főúton 
át Budapestre a reggeli időszakban kettővel 
több járat érkezik, míg a délutáni csúcsidőszak-
ban Budapestről Salgótarjánba 17:00-kor in-
dul új járat, melynek eredményeképpen 15:40 
és 17:40 között 20 percenként indulnak a 21-es 
főúton át közlekedő gyorsjáratok – emelték ki.

Végül, de nem utolsó sorban a Somoskőúj-
falu – Hatvan vasútvonalon is jelentős fejlesz-
tés történt. Munkanapokon megszakítás nélküli 
órás ütemben járnak a vonatok, hétvégén pe-
dig 7 új eljutási lehetőséget biztosítanak: Hat-
vanból 5:14-kor, 9:14-kor, 15:14-kor és 19:14-
kor, Somoskőújfalutól pedig 7:14-kor, 13:14-kor 
és 17:14-kor indultak új járatok. Hozzátették: a 
tanítási időszakban munkanapokon Pásztóról 
6:55-kor Hatvanba induló személyvonat menet-
rendváltástól Pásztó helyett Tarról indul 6:38-
kor az önkormányzat kérésének eleget téve.

Új településkapu épült Pásztó határában, a Szurdokpüspöki 
felé vezető úton. A kivitelezést végző HE-DO ismertetése sze-
rint a munkálatok a két települést összekötő, 2407-es számú 
út 100 méteres szakaszán zajlottak. 

A beruházás célja az volt, 
hogy a Pásztó felé érkező au-
tósokat vizuális és fizikai mó-
don is lassításra ösztönöz-
zék, ezáltal csökkentve a 
baleseti kockázatokat, javít-
va a forgalombiztonságot és 
mérsékelve a zajterhelést a 
településen belül. Bár a pro-
jekt technológiai szempont-
ból nem tartalmaz különleges 
megoldásokat, a település 
biztonságosabb közlekedése 
szempontjából mégis jelentős 
előrelépést jelent - írták.

A fejlesztés részeként új te-
lepüléskapu forgalomcsilla-
pító sziget épült, felújították 
a kétoldali vízelvezető rend-
szert, padka rázóburkolatot 
alakítottak ki, továbbá a bal-

oldalon új visszatartó rend-
szereket is kiépítettek – ez 
utóbbi feladatot a KM Épí-
tő Kft. végezte. Emellett önt-
vényházas, hóekézhető, fény-
visszavető prizmák kerültek 
az útra, valamint megtörtént 
a teljes burkolatfelújítás a be-
avatkozási szakaszon – sorol-
ták. 

A munkálatok november 
10-én kezdődtek, a szerző-
dés szerint a befejezési hatá-
ridő december 25. volt, ame-
lyet további 30 nap műszaki 
átadás követ, így a végső dá-
tum 2026. január 24. A beru-
házás a Terület- és Település-
fejlesztési Operatív Program 
(TOP) Plusz támogatásával 
valósul meg.

Új buszjáratok indultak

Bő 272 millió forintos 
projekt kezdődött

Új településkapu épült 
Pásztó határában
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Névadóiról emlékezett meg november 
közepén a Magyar Szentek Római Kato-
likus Óvoda és Általános Iskola: a 2025-
ös Szentév kapcsán a Remény zarándo-
kai téma köré épültek a Magyar Szentek 
Hete programjai, illetve a tanulmányi 
versenyek témái – derül ki az iskola be-
számolójából.

A Magyar Szentek Hete hálaadó szent-
misével vette kezdetét, majd a Márton-na-
pi lámpás felvonulással folytatódott. A közös 
séta után agapé várta a gyerekeket, melyet 
jókedvű beszélgetések követtek. A harmadik 
napon az ovisoké volt a főszerep, akik birtok-
ba vehették a tornatermet és egy nem min-
dennapi kihívásokkal teli pályán haladhat-
tak végig. Ellátogatott a diákokhoz Pöltl Ákos 
családbiztonsági szakértő is, hogy a digitá-
lis világ veszélyeiről beszéljen és tanácsok-
kal lássa el a fiatalokat a digitális eszközök 
helyes használatára vonatkozóan. Ehhez a 
programhoz a Mikszáth Kálmán Gimnázium 
tanulói is csatlakoztak.  

A Magyar Szentek Hetét díjkiosztó ünnep-
séggel, az óvodások, első osztályosok és 
énekkarosok bemutatkozó műsorával zárták. 
Az egész héten zajló tanulmányi versenyek 
eredményeit is kihirdették, örömet okozva ez-
zel sok-sok diáknak.

Ünnepi hangulattal teltek meg a Pásztó Városi Óvoda és Bölcsőde intézményei már 
az adventi időszak legelején, nemrégiben pedig a Télapó is ellátogatott a kicsikhez.

Az első adventi hétvége előtti napokban a Százszorszép Óvoda udvarán rendeztek sütivá-
sárt, ahol kedves műsorral örvendeztették meg a gyermekek a közönséget, valamint az adven-
ti koszorú első gyertyáját is meggyújtották. A Pitypang Óvodában is adventi vásárral készültek, 
ahol számos különféle portéka közül lehetett válogatni. A Hétpettyes Óvodában egy Mikulás-
váró Ünnepséggel egybekötve rendeztek adventi vásárt: a gyerkőcök nagy lelkesedéssel fo-
gadták a Télapót, akivel akár közös fényképet is készíthettek, míg a felnőtteket finom sütemé-
nyekkel, forró csokival és kézműves termékekkel várták. A Mikulás természetesen a Pásztó 
Városi Óvoda és Bölcsőde többi intézményébe is ellátogatott, ahol ugyancsak nagy örömmel 
üdvözölték őt a gyermekek.

Különleges kirándulásban volt része november közepén a Zsigmond Király Általános 
Iskola hetedik osztályos tanulóinak, akik a Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság bu-
dapesti Bűvösvölgy Médiaértés-oktató Központjába látogattak el.

Mucsina Gábor Csaba, az iskola digitális kultúra és informatika tanára beszámolójában azt írta: „a 
program célja az volt, hogy a diákok élményközpontú foglalkozások keretében sajátítsák el a tudatos 
médiahasználat alapjait, és sok új, érdekes dolgot tanuljanak a média világáról. A fővárosban talál-
ható, modern Bűvösvölgy központban a diákok bepillantást nyertek a film-, hír-, kép-, hang-, reklám- 
és internetes tartalmak készítésének és fogyasztásának kulisszatitkaiba. Interaktív stúdiókban pró-
bálhatták ki magukat különböző szerepkörökben, például műsorvezetőként, riporterként vagy akár 
filmszínészként, megtapasztalva, hogyan áll össze egy-egy médiatermék.” A nap folyamán nemcsak 
szórakoztak, hanem fontos ismeretekre is szert tettek a média működésével kapcsolatban, ami segí-
ti őket abban, hogy tudatosabb és kritikusabb médiafogyasztókká váljanak a digitális korban. - „ A 7. 
osztályos tanulóink számára ez a program egy felejthetetlen és hasznos élmeny marad, amely hoz-
zájárul digitális kompetenciáik fejlesztéséhez” – hangsúlyozta Mucsina Gábor Csaba.

Különleges programok 
várták a diákokat a 
Magyar Szentek Hetén

Ünnepi hangulat költözött 
a pásztói óvodákba

A Bűvösvölgyben jártak  
a Zsigmond Király Általános Iskola hetedikesei



A szegedi Báthory István Gim-
názium 2025. november 8-án – 
idén először – országos nyelvi és 
civilizációs versenyt rendezett a 
magyarországi francia-magyar 
kéttannyelvű iskolák tizedik évfo-
lyama számára, melynek témájá-
ul a Provence-Alpes-Côte d’Azur 
régió turisztikai látványossága-
it, kulturális és művészeti kincse-
it választották. Csapatunk pénte-
ken érkezett meg Szegedre, ahol 

a szervezők a várost megisme-
rő játékkal vártak minket, majd 
szombaton eljött a megméret-
tetés ideje. Változatos, kreatív 
feladatokat kellett a diákoknak 
megoldaniuk. A verseny nagyon 
szoros volt, a dobogó harmadik 
fokára sikerült felállnia a 10.fn 
csapatának. Szívből gratulálunk 
a Boda Benedek, Hárskuti Zsófia 
és Rozgonyi Violetta alkotta csa-
patnak.

2025.	 november 30. és de-
cember 7. között iskolánk diák-
jai Erasmus+ program keretében 
Lengyelországban, Poroninban 
vettek részt nemzetközi diákcse-
rén Kiss Zsanett tanárnő kísére-
tével. A projekt központi témá-
ja az Eco Warriors volt, amely a 
fenntarthatóságot és a környe-
zettudatos gondolkodást állítot-
ta a középpontba.

„A hét során változatos foglal-
kozásokon és csapatépítő prog-
ramokon vettünk részt, amelyek 
elősegítették az együttműködést 
és az ismerkedést. A programon 
lengyel, litván és szlovák diákok-
kal dolgoztunk együtt, összesen 
mintegy 44 fő részvételével. A 
közös nyelv az angol volt, amely-

nek használata nagyban hozzájá-
rult kommunikációs készségeink 
fejlődéséhez.

A szakmai programokat sza-
badtéri és benti tevékenységek 
is kiegészítették, így a hét egy-
szerre volt tanulságos és él-
ményekben gazdag. Összes-
ségében tartalmas, inspiráló 
hetet tölthettünk Poroninban, 
amely maradandó élményt nyúj-
tott minden résztvevő számára. 
Rendkívül hálásak vagyunk a le-
hetőségért, hogy részt vehettünk 
ebben az Erasmus+ programban, 
és bízunk benne, hogy a jövőben 
még sok hasonló élményben le-
het részünk.”

Csernyik Anna, Takács Tamara, 
Klingseisen Hugó Martin

2025. október 14-én a palóc dallamok hangja jelezte, hogy különleges napra ébredt 
a Mikszáth Kálmán Gimnázium és Kollégium közössége: megrendezésre került a ha-
gyományos Mikszáth-nap, amely idén nemcsak névadónk neve napjához, hanem az 
iskola 70 és 75 éves jubileumához is kapcsolódott.

Az ünnepi program a Mikszáth Emlékpark-
ban kezdődött, ahol a diákok fiatalos, mégis 
méltó előadással idézték meg a „nagy palóc” 
szellemiségét. A koszorúzást követően a ren-
dezvény a Teleki László Művelődési Központ-
ban folytatódott, ahol tánc, zene és irodalom 
találkozott: fellépett a Muzsla Néptáncegyüt-
tes, a Pásztó Folk Band és a Palóc Pacsirták 
együttese. Az ünnepi beszédekben Horváthné 
Tajti Ágnes főigazgató és Tóth László, a Sal-
gótarjáni Tankerületi Központ szakmai veze-
tője méltatták az iskola múltját és Mikszáth 
örökségét.

A nap további részében a diákok különféle 
szekciókban folytatták a programokat:

• A magyar és német szekcióban irodal-
mi-gasztronómiai élményben volt részük, és 
kreatív projektjeikben újraértelmezték Mik-
száth műveit.

• Az angol szekció játékos „nyomozós” ka-
landot szervezett „Szent Péter esernyője”, az 
angol és amerikai irodalom, valamint a filmek 

világából, kvízekkel és angolos finomságok-
kal várták a diákokat.

• A matematika–digitális kultúra szekció-
ban a robotoké volt a főszerep: voltak előa-
dások, 3D-nyomtatás és LEGO-bemutatók, 
amelyek nagy érdeklődést váltottak ki a diá-
kok körében.

• A természettudományi szekcióban hu-
morral és tudománnyal teli előadásokat hall-
gathattak meg a résztvevők pszichofitnesszről, 
Nobel-díjas magyar kutatókról és az atom-
bomba történetéről.

• A történelem szekcióban („Padok titkai és 
Curia-kiáltás”) iskolánk egykori diákjai tartot-
tak előadásokat az iskola múltjáról, bevezet-
ték a hallgatóságot a történeti források olva-
sásának világába.

• A francia szekció a humor jegyében telt, 
hiszen Mikszáth szellemessége ihlette a nap 
témáját. Francia humorista vendégünk ve-
zetett workshopot, majd egyik tanárunk is 
stand-upot adott elő franciául, „rapperként”. 
A program vidám csapatversennyel zárult, 
igazi francia hangulatban.

Az idei Mikszáth-nap ismét bizonyította, 
hogy a pásztói gimnázium közössége élő mó-
don ápolja névadója örökségét: egyszerre őrzi 
a hagyományokat, és nyitott a kreatív, mo-
dern gondolkodásra.

Mikszáth-nap 2025: ünnep,  
hagyomány és közösség

Dobogó Szegeden Eco Warriors Poroninban
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Szomorú hírt közölt november közepén a Pásztói Margit Kórház: életének 87. évé-
ben elhunyt Dr. Bagoly Sándorné Dr. Harrer Magdolna, az intézmény gyermekgyó-
gyász főorvosa.

Dr. Bagoly Sándorné Dr. Harrer Magdolna 
2023-ban Pásztó város érdekében hosszú éve-
ken át kifejtett tevékenységéért, valamint a 
város jó hírnevét öregbítő példamutató emberi 
magatartásáért Pásztó Város Díszpolgára ki-
tüntető címben részesült. Méltatásában ekkor 
felidézték: a doktornő diplomája megszerzése 
óta, 1962-től dolgozott a pásztói kórházban. 
1974-ben nevezték ki osztályvezető főorvos-
nak, az akkor 40 ágyas gyermekosztály és a 
20 ágyas újszülött osztály élére, vezetésével 
pedig 30 év alatt sikerült egy egységes és jó 
színvonalú gyermekellátást biztosítani.

Munkáját, szaktudását, óriási tapasztalatát a 
szakma és a szülők egyaránt nagyra tartották. 
Dr. Bagoly Sándorné Dr. Harrer Magdolna te-
vékenységét a díszpolgári cím mellett számos 
más díjjal is elismerték. Kétszer is átvehette 
Nógrád Megye Perliczi János Díját, továbbá a 

pásztói képviselő-testület által alapított Kegle-
vich Margit-díjat, a Palotás Községért-díjat és a 
Pro Sanitate díjat is kiérdemelte. Idén augusz-
tusban, az államalapítás ünnepe alkalmából 
Magyarország címerével díszített aranygyűrű 
emléktárgyat ajándékozott a doktornőnek Su-
lyok Tamás köztársasági elnök, melyet Pintér 
Sándor belügyminiszter adott át számára a fő-
városban rendezett ünnepségen.

A Pásztói Margit Kórház hangsúlyozta: 
Dr. Bagoly Sándorné Dr. Harrer Magdolna 
pályája során számtalan gyermek gyógyu-
lásához járult hozzá, miközben aktív szere-
pet vállalt a szakmai közéletben, a szakmai 
utánpótlás nevelésében, valamint a fiatal or-
vosnemzedék mentorálásában. Súlyos be-
tegsége ellenére élete utolsó napjait is a be-
tegellátásnak szentelte. Halála pótolhatatlan 
veszteséget jelent a pásztói kórház számára.

Rajeczky Benjamin zenetörténészre és 
népzenekutatóra, Pásztó néhai díszpolgá-
rára emlékeztek meg születésének 124. 
évfordulója alkalmából november 11-én a 
Szent Lőrinc Plébániatemplomban.

Az ünnepség elején elhelyezték az emléke-
zés virágait a templom kriptájában, ahol Ka-
rácsondi Mihály plébános arról beszélt: „Béni 
bácsi – ahogyan mindenki szokta hívni a vá-
rosban – nagy örökséget hagyott ránk. Azt 
a zenei kultúrát, mely mindig is sajátja volt 
a magyaroknak, és amelyet tovább kell vin-
nünk”. Mint mondta, ezért is jó, ha emléke-
zünk rá, ha újra és újra felidézzük, hogy ő itt 
élt közöttünk, és ápoljuk az örökségét. Egyút-
tal köszönetét fejezte ki a Rajeczky Benjamin 
Alapfokú Művészeti Iskolának, amiért ebben 
jelentős szerepet vállalnak.

A szentmisét követően a Rajeczky Ben-
jamin Alapfokú Művészeti Iskola tanárai 
és növendékei adtak hangversenyt a Szent 

Lőrinc Plébániatemplomban. Tóth Tamás in-
tézményvezető úgy fogalmazott: „ma egy 
olyan emberre emlékezünk, aki egész életét 
a magyar zene, a népzene és az egyházze-
ne szolgálatába állította”. Kiemelte: iskolájuk 
névadója nem csak kiváló zenetudós és tanár 

volt, hanem a magyar zenei hagyomány egyik 
legelhivatottabb őrzője és továbbadója. Cisz-
terci szerzetesként a hivatás, a hit és a zene 
egységét kereste egész életében, míg zene-
tudósként elsősorban a magyar népzene és 
az egyházzene kutatása tette ismertté nevét.

Szentmisével és hangversennyel  
emlékeztek meg Rajeczky Bejaminra

Szeretett gyermekorvosától 
búcsúzott a pásztói kórház



Búcsúzott a labdarúgó Nógrád Várme-
gyei Kupától a Pásztói Sport Klub felnőtt férfi 
együttese. A város vármegyei első osztályú 
csapata a harmadik fordulóban, november 
22-én a Nógrád vármegyei harmadosztály-
ban szereplő Balassagyarmat Palóc Farkasok 
ellen lépett pályára. A Pásztói SK – Real-Im-
mo Sport a 20. percben, Tarlósi Patrik góljá-
val megszerezte a vezetést, ám a 33. percben 
a balassagyarmati gárda egyenlített, közvetle-
nül a szünet előtt, a 43. percben pedig újra ka-
puba találtak, így az első félidő 2-1-es állással 
zárult. Bár a pásztóiak az 57. percben, szintén 
Tarlósi Patrik révén egalizáltak, újabb gól már 
nem született a mérkőzésen, mely így 2-2-es 
döntetlennel zárult. A szabályok szerint dön-
tetlen esetén az alacsonyabb osztályú csapat 
jut tovább, így a PSK nem folytathatja a küz-
delmeket a Nógrád Vármegyei Kupában. A téli 
szünetre vonuló csapat a Pásztói Sport Klub 
közösségi oldalán háláját fejezte ki drukkere-
inek az egész féléves szurkolásért. 

Búcsúzott a Nógrád Vármegyei 
Kupától a PSK csapata


